EN

Warning! Must wear protective gloves.

Please wear safety glasses, gloves, safety shoes, and a helmet (head protection) when you install the shed.
Do not install the shed during extreme weather conditions such as strong winds or low temperatures.

Do not allow children and pets in the assembly area.

The shed must be built on a level surface.

It is recommended to secure the shed to an immovable object or to the ground.

Keep the roof clean from snow and leaves. Heavy amounts of snow on the roof can damage the shed.
Keep doors closed and locked to prevent wind damage.

Do not stand on the roof.

DE

Warnung! Es missen Schutzhandschuhe getragen werden.

Bitte trage eine Schutzbrille, Handschuhe, Sicherheitsschuhe und einen Helm (Kopfschutz), wenn du den
Schuppen aufbaust.

Baue den Schuppen nicht bei extremen Wetterbedingungen wie starkem Wind oder niedrigen Temperaturen
auf.

Lasse keine Kinder und Haustiere in den Aufbaubereich.

Der Schuppen muss auf einer ebenen Flache aufgebaut werden.

Es wird empfohlen, den Schuppen an einem unbeweglichen Gegenstand oder am Boden zu befestigen.

Das Dach muss frei von Schnee und Blattern sein. Grofse Schneemengen auf dem Dach kénnen den Schuppen
beschadigen.

Die Tiren missen geschlossen und verriegelt sein, um Schaden durch Wind zu vermeiden.

Das Dach darf nicht betreten werden.

FR

Avertissement ! Le port de gants de protection est obligatoire.

Veuillez porter des lunettes de sécurité, des gants, des chaussures de sécurité et un casque (protection de la
téte) lorsque vous installez I'abri de jardin.

N'installez pas I'abri dans des conditions météorologiques extrémes telles que des vents forts ou des
températures basses.

Ne laissez pas les enfants et les animaux domestiques dans la zone de montage.

L'abri doit étre construit sur une surface plane.

Il est recommandé de fixer I'abri a un objet inamovible ou au sol.

Veillez a ce que le toit soit exempt de neige et de feuilles. De fortes quantités de neige sur le toit peuvent
endommager l'abri.

Gardez les portes fermées et verrouillées pour éviter les dommages causés par le vent.

Ne montez pas sur le toit.

NL

Waarschuwing! Draag beschermende handschoenen.

Draag een veiligheidsbril, handschoenen, veiligheidsschoenen en een helm (hoofdbescherming) tijdens de
installatie van de schuur.

Installeer de schuur niet tijdens extreme weersomstandigheden, zoals sterke wind en lage temperaturen.
Laat kinderen en huisdieren niet toe in het installatiegebied.

De schuur moet op een gelijkmatig opperviak worden geinstalleerd.

Het wordt aanbevolen om het product aan een onbeweeglijk object of aan de grond te bevestigen.

Houd het dak vrij van sneeuw en bladeren. Een grote hoeveelheid sneeuw op het dak kan leiden tot schade aan
het product.

Houd deuren dicht en afgesloten om windschade te voorkomen.

Ga niet op het dak staan.

ES

jAtencion! Debes usar guantes protectores.

Usa gafas de seguridad, guantes, zapatos de seguridad y un casco (protecciéon para la cabeza) cuando instales el
cobertizo.

No instales el cobertizo durante condiciones climaticas extremas, como vientos fuertes o bajas temperaturas.
No permitas que los nifios y las mascotas estén en el drea de montaje.

El cobertizo debe construirse sobre una superficie nivelada.

Se recomienda asegurar el cobertizo a un objeto inamovible o al suelo.

Mantén el techo limpio de nieve y hojas. Una gran cantidad de nieve en el techo puede dafiar el cobertizo.
Mantén las puertas cerradas y bloqueadas para evitar dafios por el viento.

No te pares sobre el techo.

IT

Attenzione! E obbligatorio indossare guanti protettivi.

Si prega di indossare occhiali di sicurezza, guanti, scarpe antinfortunistiche e un casco (protezione per la testa)
durante l'installazione del capanno.

Non installare il capanno in condizioni meteorologiche estreme, come venti forti o temperature basse.

Non consentire a bambini e animali domestici di entrare nell'area di montaggio.

Il capanno deve essere costruito su una superficie livellata.

Si consiglia di fissare il capanno a un oggetto immobile o al terreno.

Mantenere il tetto pulito da neve e foglie. Grandi quantita di neve sul tetto possono danneggiare il capanno.
Tenere le porte chiuse e bloccate per evitare danni causati dal vento.

Non salire sul tetto.

PL

Ostrzezenie! Nalezy nosié rekawice ochronne.

Prosze nosi¢ okulary ochronne, rekawice, buty ochronne oraz kask (ochrona gtowy) podczas montazu szopy.
Nie montuj szopy podczas ekstremalnych warunkéw pogodowych, takich jak silny wiatr lub niskie temperatury.
Nie pozwalaj dzieciom i zwierzetom wchodzi¢ na teren montazu.

Szopa musi by¢ postawiona na réwnej powierzchni.

Zaleca sie przymocowanie szopy do nieruchomego obiektu lub do podtoza.

Utrzymuj dach w czystosci od $niegu i liSci. Duze ilosci $niegu na dachu mogg uszkodzi¢ szope.

Trzymaj drzwi zamkniete i zablokowane, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym przez wiatr.

Nie wchodz na dach.

cz

Varovani! Musi se pouZzivat ochranné rukavice.

Pti instalaci pristfesku pouzivejte ochranné bryle, rukavice, bezpecnostni obuv a pfilbu (ochranu hlavy)
Neistalujte pristfesek za extrémnich povétrnostnich podminek, jako je silny vitr nebo nizké teploty.

Do prostoru montdze nevpoustéjte déti ani domdci zvirata.

PFistfeSek musi byt postaven na rovném povrchu.

Doporucujeme pristresek pfipevnit k nepohyblivému predmétu nebo k zemi.

Stfechu udrZujte bez snéhu a listi. Velké mnoZstvi snéhu na stfeSe mize pristfesek poskodit.

Dvere ponechejte zaviené a uzamcené, aby nedoslo k poskozeni vétrem.

NestUjte na strese.

DK

Advarsel! Der skal baeres beskyttelseshandsker.

Brug sikkerhedsbriller, handsker, sikkerhedssko og en hjelm (hovedbeskyttelse), nar du installerer skuret.
Skuret ma ikke installeres under ekstreme vejrforhold sasom kraftig vind eller lave temperaturer.

Lad ikke bgrn eller kaeledyr befinde sig i monteringsomradet.

Skuret skal bygges pa et fladt underlag.

Det anbefales at sikre skuret til et objekt, der ikke kan bevaege sig, eller i jorden.

Hold taget fri for sne og blade. Store maengder sne pa taget kan beskadige skuret.

Hold dgren lukket og Iast for at forhindre vindskader.

Sta ikke pa taget.

PT
Atencdo! Deve usar luvas de protecdo.

Use 6culos de protecdo, luvas, calcado de seguranca e um capacete (protegdo para a cabega) quando instalar o
abrigo.

N3o instale o abrigo em condicdes climatéricas extremas, como ventos fortes ou temperaturas baixas.

N3ao permita a presencga de criangas e animais de estimac¢do na zona de montagem.

O abrigo deve ser construido numa superficie plana.

Recomenda-se que fixe o abrigo a um objeto imdvel ou ao solo.

Mantenha o telhado limpo de neve e folhas. Uma grande quantidade de neve no telhado pode danificar o
abrigo.

Mantenha as portas fechadas e trancadas para evitar danos causados pelo vento.

N3o se apoie no telhado.

HU

Figyelem! Véd&keszty( viselése kotelez6.

Kérjlk, viseljen véd6szemiiveget, keszty(it, védbcipGt és sisakot (fejvédét) a fészer osszeszerelése sordn.
Ne szerelje 6ssze a fészert széls6séges id6jarasi kortlmények kozott, példaul erés szélben vagy alacsony
hémérsékleten.

Ne engedje gyermekeket és haziallatokat az 6sszeszerelési teriiletre.

A fészert sik fellletre kell épiteni.

Ajanlott a fészert rogziteni egy mozdithatatlan tdrgyhoz vagy a talajhoz.

Tartsa tisztdn a tet6t a hotol és levelektdl. A tetdn 1évé nagy mennyiségl hoé karosithatja a fészert.
Tartsa az ajtdkat zarva, hogy elkerilje a szél okozta karokat.

Ne dlljon a tetdre.

NO

Advarsel! Det ma brukes vernehansker.

Vennligst bruk vernebriller, vernehansker, vernesko og hjelm (hodebeskyttelse) nar du installerer skuret.
Ikke installer skuret under ekstreme vaerforhold som sterk vind eller lave temperaturer.

Ikke tillat barn og kjaeledyr i omradet der du setter opp skuret.

Skuret skal bygges pa et plant underlag.

Det anbefales a feste skuret til en fast gjenstand eller til bakken.

Hold taket fritt for sng og Igv. Store mengder sng pa taket kan skade skuret.

Hold dgrene lukket og last for @ unnga vindskader.

Ikke sta pa taket.

RO

Avertisment! Trebuie sa purtati manusi de protectie.

Va rugam sa purtati ochelari de protectie, manusi, pantofi de protectie si o casca (protectie pentru cap) atunci
cand instalati sopronul.

Nu instalati sopronul in conditii meteorologice extreme, cum ar fi vanturi puternice sau temperaturi scazute.
Nu permiteti accesul copiilor si animalelor de companie in zona de asamblare.

Sopronul trebuie construit pe o suprafata plana.

Se recomanda fixarea sopronului de un obiect imobil sau de pamant.

Pastrati acoperisul curat de zapada si frunze. Cantitatile mari de zapada pe acoperis pot deteriora sopronul.
Tineti usile inchise si Tncuiate pentru a preveni deteriorarea vantului.

Nu stati pe acoperis.

SE

Varning! Skyddshandskar maste béras.

Anvand skyddsglasdgon, handskar, skyddsskor och hjalm (huvudskydd) nar du installerar forradet.
Installera inte forradet under extrema vaderforhallanden, sasom kraftiga vindar eller 1aga temperaturer.
Tillat inte barn och husdjur att vistas i monteringsomradet.

Forradet maste byggas pa en plan yta.

Det rekommenderas att fasta forradet vid ett fast foremal eller i marken.

Hall taket rent fran sno och I6v. Stora méangder sno pa taket kan skada forradet.

Hall dérrarna stangda och lasta for att forhindra skador fran vind.

Sta inte pa taket.

BG

MpeaynpesxkaeHune! Tpabea Aa ce HOCAT 3aLWUTHU PbKABULM.

Mons, HoceTe npegnasHy 04nia, PbKaBULM, 3aLLUTHU OOYBKM M LWAeM (3aLLMTa Ha r1aBaTa), Korato
WHCTasMpaTe HaBeca.

He nHcTanupaiite HaBeca No Bpeme Ha eKCTPeMHM aTMOCHEPHM YCI0BUA, KAaTO CUTHU BETPOBE MU HUCKU
Temnepartypu.

He monyckaiiTe geua v 4oMallHM Nt06MMUM NO BPemMe Ha MOHTaxKa.

HaBecbT TpsabBa 4a 6bAe NOCTPOEH BbPXY paBHa OCHOBA.

MpenopbyYMTENHO € Aa 3aKpenuTe HaBeca KbM HENOABUMKEH 0BEKT AN KbM 3emnaTa.

MoafbpikaiTe NOKPMBA YMCT OT CHAT M INCTA. TEXKKUTE KOIMYECTBA CHAT BbPXY NOKPMBA MOraT Aa nospeasat
HaBeca.

[pbKTe BpaTUTe 3aTBOPEHM U1 3aK/0HMEHM, 33 43 NpeaoTBpaTUTe NoBpesa Npu BATbLP.

He cToiiTe BbpXxy NOKpMBa.

EE

Hoiatus! Kandke kaitsekindaid.

Kandke paigaldamise ajal turvaprille, kindaid, turvajalatseid ja kiivrit (peakaitset).

Arge paigaldage kuuri ddrmuslikes ilmastikuoludes nagu tugev tuul vdi madalad temperatuurid.

Arge lubage lastel ja lemmikloomadel paigaldusala laheduses viibida.

Kuur tuleb paigaldada tasasele pinnale.

Soovitatav on kinnitada kuur liikumatu objekti v6i maapinna kiilge.

Hoidke katus puhtana lumest ja lehtedest. Suured lumekogused katuse peal vdivad kuuri kahjustada.
Hoidke uksed suletuna ja lukus, et valtida tuulekahjustusi.

Arge seiske katuse peal.

FI

Varoitus! Suojahanskoja kadytettava.

Ole hyva ja kdyta suojalaseja, hanskoja, turvakenkia ja kyparaa (padsuojainta), kun kokoat vajaa.
Al3 asenna vajaa darimmaisissa sddolosuhteissa, kuten kovat tuulet tai alhaiset limpétilat.

Al3 anna lasten ja lemmikkien leikkia asennusalueella.

Vaja tulee rakentaa tasaiselle pinnalle.

On suositeltavaa kiinnittaa vaja liikkumattomaan esineeseen tai maahan.

Pida katto puhtaana lumesta ja lehdistd. Raskaat lumimassat voivat vahingoittaa vajaa.

Pida ovet kiinni ja lukossa tuulivaurioiden estamiseksi.

Al3 seiso katolla.

GR

Mpoeldomnoinon! Mpémnet va Gpopate MPOCTATEUTLKA YAVTLA.

Mapakalovpe dopdte yuaAld aohaAelag, yavria, manoutola achAAelag kal Kpavog (mpootacio kepaAng)
OTaV EYKABOLOTATE TNV amodnkn.

Mnv eykaBLoTATE TNV amoBrKn o€ aKkpaleg KOLPIKEG GUVONKEG, OTIWCE LOXUPOUG OVEUOUG I XAUNAEG
Bepuokpaocisc.

Mnv emutpénete matdLd Kat Katolkidia {wa oTov XWPo GUVOPUOAOYNoNnG.

H amoBnkn mpénel va €xeL eykataotabel og eninedn emidavela.

JUVLOTATAL N OTEPEWON TNE amoBrkng o akivnto avtikeipevo r oto €dadog.

Awatnpeite TNV opodn kabapn amnod xiove kot pUAAA. MeyAAeg TooOTNTEG XLovioU otnv opodn Unopel va
KataotpéPouv tnv amobnkn.

Atatnpeite TG MOPTEG KAELOTEG KAl KAELOWMEVEG Lo va arodpUyeTe {NULEC ATtO TOV AVEO.

Mn otékeote otnv opodn.

HR

Upozorenje! Morate nositi zastitne rukavice.

Nosite zastitne naocale, rukavice, zastitne cipele i kacigu (zastita za glavu) kad postavljate kudicu.

Ne postavljajte kudicu tijekom ekstremnih vremenskih uvjeta kao Sto su jaki vjetrovi ili niske temperature.
Ne pustajte djecu i kuéne ljubimce u prostor za sastavljanje.

Kuéica mora biti izgradena na ravnoj povrsini.

Preporucuje se ucvrstiti kuéicu za nepomicni objekt ili za tlo.

Odrzavajte krov Cistim od snijega i lis¢a. Velike koli¢ine snijega na krovu mogu ostetiti kucicu.

Drzite vrata zatvorena i zakljuana kako biste sprijecili osSteéenje vjetrom.

Nemojte stajati na krovu.

Lv

Bridinajums! Lietojiet aizsargcimdus.

LGdzu, uzstadisanas laika nésajiet aizsargbrilles, cimdus, drosibas apavus un kiveri (galvas aizsardzibu)!
Neveiciet nojumes uzstadisanu ekstremalos laika apstaklos, pieméram, stipra véja vai zemas temperaturas.
Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties montazas zona.

Nojume jauzstada uz lidzena pamata.

leteicams nojumi nostiprinat pie nekustiga objekta vai pie zemes.

Nodrosiniet, ka uz jumta neuzkrajas sniegs un lapas. Liels sniega daudzums uz jumta var sabojat nojumi. Lai
novérstu véja raditos bojajumus, turiet durvis aizvértas un aizslégtas,

Nestaviet uz jumta.

LT

Jspéjimas! Batina mivéti apsaugines pirstines.

Statant pasitire dévékite apsauginius akinius, pirstines, Salmg (galvos apsaugg) ir avékite apsauginius batus.
Nestatykite pasitrés ekstremaliomis oro sglygomis, pavyzdZiui, puciant stipriam véjui ar esant Zemai
temperatdurai.

] surinkimo vietg neleiskite patekti vaikams ir augintiniams.

Pasilre turi bati statoma ant lygaus pavirSiaus.

Rekomenduojama pritvirtinti pasitre prie nejudinamo daikto ar Zemés.

Uztikrinkite, kad ant stogo nebty sniego ir lapy. Didelis sniego kiekis ant stogo pasilre gali paZeisti.
Norédami iSvengti véjo sukeliamos Zalos, duris laikykite uzdarytas ir uzrakintas.

Nestoveékite ant stogo.

SK

Varovanie! Musite si nasadit ochranné rukavice.

Pocas instalacie kbélne pouZivajte ochranné okuliare, rukavice, bezpecnostnu obuv a prilbu (ochranu hlavy).
K6Ifu neinstalujte za extrémnych poveternostnych podmienok, ako napriklad pri silnom vetre alebo nizkych
teplotach.

Nedovolte detom ani domacim zvieratdm zdrZiavat sa na mieste montaze.

Kélria sa musi namontovat na rovny povrch.

Odporuca sa koliu upevnit k nepohyblivému predmetu alebo k zemi.

Strechu odistite od snehu a listia. Velké mnozstvo snehu na streche méze kolfiu poskodit.

Dvere nechdvajte zatvorené a zamknuté, aby ste predisli poSkodeniu vetrom.

Nestojte na streche.

SL

Opozorilo! Nosite zascitne rokavice.

Pri namescanju lope nosite zascitna ocala, rokavice, zascitne Cevlje in ¢elado (zascita za glavo).

Lope ne namescajte v ekstremnih vremenskih razmerah, npr. v mo¢nem vetru ali pri nizkih temperaturah.
Otrokom in hisnim ljubljen¢kom ne dovolite dostopa v prostor montaze.

Lopa mora biti postavljena na ravni povrsini.

Lopo je priporocljivo pritrditi na nepremicni objekt ali na tla.

Streha naj bo brez snega in listja. Velike kolic¢ine snega na strehi lahko poskodujejo lopo.

Vrata naj bodo zaprta in zaklenjena, da preprecite poskodbe zaradi vetra.

Ne stojte na strehi.

IS

Varud! Naudsynlegt er ad nota hlifdarhanska.

Vinsamlegast notadu hlifdargleraugu, hanska, oryggisské og hjalm (héfudvorn) pegar pu setur upp skurinn.
Ekki setja skdrinn upp i 6fgakenndu vedri 8 bord vid mikinn vind eda lagt hitastig.

Ekki leyfa bornum og geeludyrum ad vera a samsetningarsvaedinu.

Skurinn verdur ad vera byggdur 3 sléttu yfirbordi.

Melt er med ad skurinn sé festur vid fastan hlut eda vid jordina.

Haltu pakinu lausu vid snjé og laufbl6d. Mikill snjor @ pakinu getur skemmt skdrinn.

Haltu hurdum lokudum og leestum til ad koma i veg fyrir vindskemmdir.

Ekki standa a pakinu.



